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The language that represents Japan is mainly Japanese.  
It is called the mother tongue. However, we should call this 
a “closed Japanese” since it is not intelligible outside Japan. 
Then, what is the language which represents Japan to the 
world? It should be comprehensive to the world. So 
Japanese isn’t enough. What should be used, then? What is 
the language which represents Japan? 
For more than a hundred years since the Meiji era, Nihon 
English (Japanese English) has been used among Japanese 
people in order to adopt the new culture and as the 
language of negotiations with the world, and it is still 
vividly alive among them. It is a precious property which 
has been naturally influenced and nurtured by Japanese 
language and culture over the ages.  It is appropriate to be 
called the second mother tongue that represents Japan to 
the world. I call it Open Japanese. 
Since Japan has Open Japanese that is used to represent the 
country to the world, India must have already had Open 
Indian, China must have Open Chinese, Indonesia must have 
Open Indonesian and so on respectively.  In this way, there 
may have been many kinds of Open Languages all over the 
world and ultimately, there might be one Open Language for 



























神 戸 芸 術 工 科 大 学 紀 要「 芸 術 工 学 2 0 1 1 」 （ 論 文 ） 
はじめに 
 本学は国際都市・神戸を拠点に 1989 年に設立され、芸
術工学を専門とする大学である。デザイン学部先端芸術学
部、それに大学院、デザイン教育センターおよび各研究所
























には質問で中断させられる。「play the piano というのに
なぜ play the tennis と言わないのですか？」「Help to me!
ですか、それとも Help me! ですか？」といった質問が多
いが、これは本学だけでなく多くの日本の大学生学習者の
際立った特徴のひとつである。 
 筆者が 4 月の授業の最初に行った英語に関するアンケ






























































































































































































も昔 Beethoben と書いてバツをもらった。 ven が正し






















































She is (keen) on flowers.彼女は花が大好きだ。Like very 
much で間に合わせることはできないのか。 
I’d (appreciate) it if you would turn out the lights. 電気
を消してもらえたらありがたいのですが。Please 一語で
済まされるのではないだろうか。 
Please (refrain) (from) smoking.どうして stop ではいけ
ないのか。 
Age (deprived) (him)( of )his sight.彼は年のせいで目が
見えなくなった。Lose his sight ではだめか。 
Kelly (cleared) his throat.彼は咳払いをした。Cough で
はだめか。 
I (am) not (acquainted) (with) her.は、I don’t know 
about her.ではいけないのか。 
The boy used to (drop) (in) (on) me.ひょっこり訪ねてき
た。どうして単に visit ではいけないのか。 
Some students study in (earnest), and some don’t care. 
まじめに勉強する学生もいれば、勉強に関心のない学生も
いる。seriously, diligent ではだめなのか。 




























































































































図 1）Tay による英語方言を示す概念図 
 
 Tay, Marry “ The Uses, Users, and Features of 
English in Singapore”は現代世界の諸英語を分類したも
ので、Japanese English も堂々と 64 の諸英語の仲間入
りをしている（図 1）。諸英語話者は世界で約 20 億人、
そのうち 8 億人はそれぞれのアジア諸英語を使っている













 たとえば、“My father and I are at my mother’s desk.”
を平均的な速度でネイティブが発音すると、and I がリエ
ゾンされ、desk の k は省略される。mai fɑ: ðn / dai ə/at 





























で通じる』（  平凡社新書 2010 ）および Japanese 





















































た。」は、Going through the long border tunnel, was a 
snow country. （参考：The train came out of the long 










候を表す無意味な「it 」も見えないで、Will tomorrow 
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り、英語の厄介な「ダミー主語」も、Are you difficult to 





 次に時制では He work yesterday. When he call me 
yesterday, I already got in bed. (When he called me 





 受動態でもニホン英語は In Japan is spoken Japanese.
や I born in Kobe.のように積極的に日本語の語順を踏襲




は英語でも使わない。必ず入試に出る I had my hair cut.




去形を teached, swimed; more good, most good のよう















ことが多い。I now mandolin club.（I am now in the 
mandolin club. ）We enjoyed. （We enjoyed ourselves.）
I wi1l challenge Mt. Everest next year.（I will challenge 
myself to climb Mt. Everest next year. ）と大切なとこ
ろを見逃さないで省略する。筆者はこれをニホン英語の
「人為淘汰(Human Screening) 」と呼ぶ。 



















































































そしてその各々は Closed Japanese、Closed Chinese、など
と呼ぶことにする。（図 2） 
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の Open Languages は English でなくなり、規準という感
覚から外れるので、上手下手という差別が消える。このよ
うにして Open Japanese は、他の 60 以上にも及ぶ Open 
Languages の中で先導的な役目を担いながら、将来、世界
の規範となる丁寧でわかりやすい Open Language への発
展に大いに寄与することが期待できる。日本は国際化を目
指して、青い鳥を求めて完璧な英語を模索してきたが、結
局青い鳥は私たちのすぐ手元に Open Japanese としてす
でに私たちの先輩たちによってデザインされた存在であ
った、ということになる。 
 第二部では Open Japanese を土台にして、その実践の一
端を披露する。 
 
2．Open Japanese を教える 
 ここでは、何をどのように教えるかについて述べる。 
 さて、ここで筆者が日ごろ行っている Open Japanese を
基にした授業の内容の一端を披露する。教える側にとって
も、学習者にとっても Open Japanese を目標とするという
コンセンサスが得られた時点では、細かい発音や文法から
開放されて、ずいぶん気分が楽になることは確かだ。しか

























 たとえば、I like apples.で apples の s が抜けていても





 学生の中には基本的ともいえる teached, catched など





































 週一回、90 分授業で、全 15 回授業。クラスの構成は
1 クラス 40 名で、計 120 名。英語力は 3 名の準 2 級を
除き、全員英検 3 級程度である。ここで全 22 時間 30 分
の時間で、何をどのように教えるかについて述べる。 























約 1500 枚および形容詞+名詞 約 300 枚の中から、適宜











 ターゲット文型の選択については、中学・高校 2 年生
程度の英語教科書の中から頻繁に使われる構文をまず
100 文型を選び、そこからさらに 1 セメスター（15 回
















































えるかもしれないが、学習者にとっては、I got up at 






れよりもTo study art is ～.のほうが日本人に向いている
から、これから先にはじめるのがよい。 
 また Open Japanese では Japanese Kobe’s people とい
った所有格が多用されるように、わざわざ the City of 
Kobe のような多文字を使うより、ニュアンスが少々ぶれ
ても Kobe City でいい。これは決して日本独自の語順で
はない。中国人たちも「中国の北京大学の英語教授」のこ
とを professor of English at Peking University in China
と は い わ ず 、 Open Chinese で  China’s Peking 
University’s English professor と同じ語順で表現するよ
うに、多くの Open Languages にも見られる傾向である。
Open Japanese では This is the picture of my father.より




・私、好きなのは魚だ。→ I like fish. 
・私、起きるのは 7 時でそれは毎朝。→ I get up at 7 every 
morning. 
・私、思うにはつまり～ → I think that ～ 
 以上語順の問題について述べたが、これは「英語の語順
を日本語の語順に仕向ける」、つまり「語順の日本語化






























 次の質問は“that”である。「どの that ももともと、
『ほら、あれ、』の『あれ』でしょ？」大胆なものである。














・ロボット…ほら、あれ、～ができるあれ、→ Robots that 




















的に頻繁に使うこと、たとえば、A: I have to ～絵カード. 
 B: Do you have to ～? 







 子: I go on a picnic yesterday. 
 親: Oh, you went on a picnic yesterday? 






 A: “I’d like to～絵カード.” 
 B: “Do you like to ～?” 
 A: “Yes, I’d like to ～. Will you ～with me?” 
 B: “No, I won’t ～.” 
 A: “Why?” 














 一人の中学生が“I go to school”のカードを発声したあ
と、「学校に何しにゆくかをいいたいなあ」といって、
“study in the classroom” のカードを横にくっつけた。
次々と、関連するカードを集めた。“I go to school and 
study in the classroom, etc.” と言い出した。 
 そこで私は待っていましたとばかり、「and の代わり
に to をつけるともっと強く引っつくよ。」学生たちは I go 
to school to study in the classroom. I go to school to 
speak English.…といいながら目をキラキラさせて、「す
ごい」「この後ろに every day 入れたらは」といいなが
ら次のカードをめくる。 










like to go to the ～ to ～ this morning.”の文型へ、そ
してついには本学の建学精神のひとつ“I’d like to make 















26）。2011 年 7 月に本学学生を対象に行ったアンケート
調査によると、 約 62％の学生が中学・高校でほとんどこ
の訓練を受けたことがないと回答している。6 年間入試の
ための机上の文法規則の暗記が中心で、at morning, Is 

































































I like to play the piano. 
ギターの絵カードをみせて 
I like to play the guitar. 
自転車に乗っている絵カードを見せて 














Studio Ghibli protests against nuclear power 
Kyodo News 
Studio Ghibli Inc. has displayed an anti-nuclear power 
banner at its headquarters in Koganei, Tokyo, at the 
initiative of noted animator Hayao Miyazaki. 
The banner was placed on the roof of the building on 
Thursday and reads, “Studio Ghibli doesn’t want to 
make movies using electricity generated by nuclear 
power plants.”27） 
 









 全 59 の単語から成る記事のうち、英語が嫌いだという
Y.M.さんの未知の単語は、16 語（約 27％）であった。
解説をしてみよう。 
 Inc.は「株式会社」と、initiative は「先頭」、noted は





神 戸 芸 術 工 科 大 学 紀 要「 芸 術 工 学 2 0 1 1 」 （ 論 文 ） 
nuclear は nu を new の異形と考えたようで、「新しく
作られた」と推理し、power は「力」だと知っていたも
のの、何の力かを推理するのに苦労した結果、「新しくつ
























 さて、筆者が 2011 年 4 月の授業の最初に行った英語
に関するアンケート調査を、7 月の最終授業で再び実施し





















「いいえ」が 4 月の 17.9％から 7 月には 38.7％に増加し
た。その理由のほとんどが「教師の教え方、英語に対する
考え方の改善が必要」と書かれていた。 
 4 ヶ月間、授業時数 22 時間 30 分（全 15 回）にわた
る本授業における改善率は、各々20％前後かそれ以下で












































2）Open Japanese の役割 
 Open Japanese が果たす役割のひとつとして、誰にとっ
ても「困難な発音の平易化」、「語順の日本語化








 Open Japanese はこのようにして、世界の Open 
Languages の中でこれからも世界から注目され、先導的な
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